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Crexonbiynxosa UB.
MockoBcknii ropoACcKoi neJaroruyecknii yHuBepcuTeT

KIACCUPUKALIUK A3bIKOB B HAYYHbIX TPYOAX NINHIBUCTOB
HATYPAJINCTUYECKOI 0O HAMPABJIEHUA

AnHoTayns. CTaTbsl NOCBALLEHA CONOCTABUTENBHOMY UCCNIEA0BAHMIO NPOBNEMbI Knaccugmka-
LMK A3bIKOB B HAY4YHbIX TPyaaxX HEKOTOPbIX NUHIBUCTOB XIX B., NPUAEPKUBAKOLLMXCS HATypani-
CTUYECKOI KOHLeNUum A3biko3HaHus: Opuapuxa Makca Mionnepa, A6ens Osenaka v Yunbsama
[lyainta YutHu. B cTaThe aHanuaupyertcs noaxo[ Ha3BaHHbIX NIMHIBUCTOB K COCTABNIEHMIO [EHe-
AJI0TMYECKOM 1 MOPPOSIOrMHECKON KnacCcudmkaumin a3blkos, K npobneMe pa3sButia a3bika, K
BOMpPOCY 0 Npeo6pa3oBaHuK BUIOB B NIUHIBUCTIKE W K HEKOTOPbLIM APYriAM CMEXHbIM BOMPO-
cam. AHanu3 NOATBEPXAAET: NIMHTBUCTbI, NPUAEPKNBAOLLMECS HATYPANTMCTUYECKON KOHLEN-
LMK A3bIKO3HAHWS, NONAratT, Y4TO A3bIKK NEPEXOAsaT C TEYEHUEM BPEMEHU W3 OAHOrO TMNa B
JPYroii (0T npocToro K 6osiee CNoXHoMy), 6narofaps CO6CTBEHHOMY Pa3BUTUIO U Pa3BUTMIO
LIMBUNIN3ALINN.

Knr4eBble €10Ba: 93blK, HaTypanu3m, reHeanornyeckas Knaccugukaums, mopgonormnyeckas
Knaccuukaums, W30nupyLLIMA, arrniTUHUPYIOLWUA, (ONEKTUBHBIA, MNOANCUHTETUYECKNA,
13bIKOBas CeMbsl, NPe06pa30BaHNE BMOB.

I. Stekolshchikova
Moscow City Teacher Training University

CLASSIFICATION OF LANGUAGES IN THE SCIENTIFIC
WORKS OF LINGUISTS OF NATURALISTIC SCHOOL

Abstract. The article is devoted to the comparative analyses of the problem of languages
classification in the works of some linguists of the XIX century, belonging to the direction
of linguistic naturalism: Friedrich Max Maller, Abel Hovelaque and William Dwight Whitney.
The article touches upon the approach of these linguists to the problem of genealogical and
morphological classifications of languages, to the problem of language evolution, to the
question of the transmutation of linguistic patterns and to some other related questions. The
study shows that the linguists of naturalistic school were convinced that languages develop and
evolve together with civilization from simple to more complex forms.

Key words: language, naturalism, genealogical classification, morphological classification,
isolating, agglutinative, inflective, polysynthetic, language family, transmutation of species.

OpHUM U3 BOXHEMIINX 00BEKTOB MCC/IEJOBAHNSA B AI3BIKO3HAHVN SAB/IACTCSA U3y4de-
HJIe POJICTBA A3BIKOB I COCTAB/ICHNE TeHeaIOr4ecKoil 1 MOPQOIoridecKo Kraccudu-
KaLMI1 A3BIKOB. B TaHHOII cTaTbe Mbl paCCMOTPUM U COIIOCTAaBMM B3ITIALbI HA YKa3aH-
HbIe IIPOO/IeMBI TPEX IIPEICTaBUTEIIEN HATYPATMCTUYECKOTO TeUeHA B IMHIBUCTYIKE 13
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TPEX CTpaH: aHIMIicKoro ydeHoro ®pu-
mpuxa Makca Mionnepa, ¢paHIy3ckoro
y4énoro Abens OBenaka ¥ aMepyKaHCKO-
ro y4€éHOro Yunbama Jlyaiita YutHu.

Ecnn roBoputh 0 moppasjeneHuAx B
007acT! A3BIKOB, TO 3TOT BOIPOC IIOJ-
po6HO m3yyan B cBoux Tpyaax («Teopusa
JapByHa B IpPMMEHEHUM K HayKe O A3bI-
ke» (1863), «Hemenxuit s3bik» (1869)
M [p.) KIACCHYECKUII IpefcTaBUTeNb
JVHTBUCTUYECKOTO HATypalusMa, CIle-
IVaIUCT IO CPaBHUTENIbHO-MCTOpUYE-
CKOMY SA3bIKO3SHAHMIO, HEMELIKMI YYEHDIN
Asrycr lnerixep. O6 3TOM HOCTaTOYHO
MHOTO HaIlMCAHO, II03TOMY MBI COCp€Ji0-
TOYMMCA Ha APYTUX NPEeCTaBUTENAX Ha-
TYPaIMCTUYIECKOTO TeYEeHNA B A3bIKO3HA-
HUY, YbM JTMHTBUCTUYECKME KOHIIEIINNI
3HAYMTE/ILHO MeHee JccefoBansl. V ofi-
HOJ1 M3 HaIlMX 3a/la4 AB/AETCA IOIBITKA
BBIAABUTD, YTO U3 JIMHIBUCTHMYECKOTO Ha-
cnegusa Abrycra Illneiixepa, cBA3aHHOTO
¢ KmaccuduKanyer A3bIKOB, B TON WM
MHOIJI CTENIeHY TI0IIaJI0 B Hay4YHble TEOPUI
M. Mrionnepa, A. Osenaka u Y. YUTHI.

Hayném ananms ¢ mcciaegoBaHmUil aH-
IIiickoro ¢Quionora M BOCTOKOBENa,
Be[lyLIETO0 CAHCKPUTO/IOTa CBOErO Bpe-
MeHM, npodeccopa Oxchoppckoro yHu-
Bepcuteta Ppuapuxa Makca Mionnepa.
Maxkc Mronnep, xak u Asryct llnerixep,
3aHMMAJICA  CPaBHUTENbHO-UCTOPUYE-
CKMM SI3bIKO3HaHMEM U COCTaBJIEHMEM
TeHeaTorMIecKoil 1 MOp(OIormIecKo
KmaccuuKanuii 3bIKoB. B cBoéM Tpype
«Jlexuuu 1o Hayke o A3biKe» / «Lectures
On the Science of Language» (1861-1864)
M. Mroniep TOBOpUT O KpUTepusAX, Ha
KOTOPBbIX 0asupyeTcsi TreHeanormdeckas
Knaccudukanya A3bikoB: «B Hayke o
A3bIKe TeHea/orndeckas Knaccudukanms
IPEVMYILIECTBEHHO [O/DKHA  OCHOBBI-
BaTbCA Ha GOPMa/IbHBIX VM IPaMMaTH-
YeCcKMX d/IeMeHTax...» [1, c. 130].

Anrmmitckuil yu€Hblil TOAJep>KMBa-
er MHeHue Asprycra lllneiixepa o aByxX
BpeMEHHBIX IIepMOfiaX B KMU3HU A3bIKA
(momcTOpUYeCcKOM, KOTZia S3bIK aKTMBHO
pa3BUBAETCSA, M MCTOPUYECKOM, KOITa
IPOVICXOAUT paclafi SA3bIKOBBIX (OpPM):
«Ho mpexpe, 4yeM A3bIKM IIPUXOAAT B
YAoK, OHY IIPOXOJAT IIEPUOJ POCTaA...»
[1,c. 130].

B cratbe «Paccmoenme sa3bika» |/
«La stratification du langage» (1869)
M. Mronjep nMmeTr O TOM, YTO A3bIKU,
COIVIACHO COBPEMEHHBIM (Ha TOT IepUof,)
reHeaJIoTMYeCKM MCCIIeNOBaHUAM, [le-
JIAATCSL HA MHOXKeCTBO CeMell: apuIiCKyIo,
CEeMUTCKYIO, Ypa/o-alTaiicKylo, MHJO-
KUTANCKYI0, APaBUAUIICKYIO, Majao-Io-
NIMHE3UICKY0, OaHTy, IOMUCUHTETHYe-
CKMe aMepUKaHCKue fuanekTbl. CaMbIMU
U3YYEHHBIMM SABJAIOTCA apuiickas ce-
MbsA (BKmouaromiasg B cebs A3bIkyM VIH-
mvy, Ilepcun, Apmenun, Ipeuun, Vra-
UM, a TaKXXe CIaBSAHCKIUE, KeJIbTCKMUe,
TEBTOHCKME H3bIKM) M CEMUTCKasA CEMbs
(cocrosimas 13 BaBWJIOHCKOTO, CHUPUIL-
CKOT0, eBpeiicKoro, 3duorckoro, apab-
CKOTO f3bIKOB M VX iMaNeKToB) [6, p. 8].
IIo MmEHeHMIO M. MI1ojiepa, TONbKO apuii-
CKas U CEMUTCKAasl CeMbU 3aC/Ty>KIBAIOT B
IIOJIHOV Mepe Ha3BaHME «CEMEMCTB», I10-
CKOZIBKY 00€ «IIpefiIIoNIaraoT CyIiecTBo-
BaHJe 3aKOHYEHHOIl TIpaMMaTH4ecKoil
CUCTEMBI, TIpefLIecTBYIOLEl IepBOMY
PaCXOX/IEHNIO UX AManekToB» [1, c. 215].

B «Jlexumsax mo Hayke o A3bIKe» Makc
Mronnep BBICTYyHAeT 3a Cyl[eCTBOBaHUeE
«TYPaHCKOJ» A3BIKOBOII CeMbM, COCTOSA-
111eil U3 ypasio-alTaiicKUX 1 F0)KHO-a3MaT-
CKMX A3BIKOB C arIJIIOTMHATUBHBIM CTPO-
eHleM, He BXOAAMIMNX HY B apUIICKYI0, HU
B CEMUTCKYIO S3bIKOBbIEe ceMb: «Bcé Ty-
paHCKOe CeMelICTBO COCTOUT U3 NpUCTa-
BOYHBIX SI3bIKOB M OOBEM/IET IelICTBU-
Te/IbHO BCe A3bIKM, Ha KOTOPBIX TOBOPAT
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u B Asunu n B EBpore, 3a nckmodeHnem
apUIICKOTO M CEeMUTCKOTO CeMeJiCTBa 1
KUTAIICKOTO A3bIKA C CPOTHBIMY eMY ina-
naextamm» [1, c. 220].

M. Mroniep TOBOPUT O TOM, YTO Ha-
3BaHIe «TYPAHCKOTO CeMeiiCTBa» IpuMe-
HAETCA K KOUYYIOIMM IVIeMeHaM A3um, B
IPOTUBOIIONIOKHOCTD 3eMJIele/IbYeCKIM
VTN apuiicKuM pacam [1, c. 220]. B oru-
4yie OT MHOTUX JPYIUX y4€HbIX, M. Mro-
Jlep CYMTAeT, YTO HEYTO obllee y 3TUX
A3BIKOB €CTb: «ITY A3BIKYM UMEIOT 001ue
37IEMEHTBI, KOTOpPble OHU JOJDKHBI ObIIN
3aMIMCTBOBATb 13 OJHOTO U TOTO Xe JC-
TOYHNKA, ¥ MX (OpMa/lbHble CXOLCTBA,
XOTb M APYTOTo XapakTepa, 4eM B apuii-
CKOM M CEMMTCKOM CEMENICTBAX, TaKOBHI,
YTO HEBO3MO>KHO ITPUIMICATD VX IIPOCTOI
cay4dartHocTi» [1, c. 220]. OgHako He Bce
y4EHbIe-HaTyPaTNCThI, KaK MbI YOeIVIMCA
BIIOCTIE[ICTBUMY, COIVIALIAIOTCA C BbIJeIe-
HJeM TYPaHCKOJI CEMbM SI3BIKOB.

AHTIMIickuil y4€Hblii, Bcref, 3a ABIy-
crom IllnerixepoM, B BBILIEYIIOMAHYTOM
cratbe «PaccimoeHne A3bIKa» BbIFENAET
TP MOPQOIOTMYECKUX THUIA SA3BIKOB
(n3onupyromye, arrmOTUHUPYIOIIUE U
(bneKTUBHbIE), HA3bIBAs VX STAIlAMM Pa3-
BuTuA Asbika: ‘1l est clair maintenant
<...> que nous pouvons imaginer trois
états du langage..” [6, p. 13-14].

B «JlekuuAx 1Mo HayKe O A3bIKE»
M. Mronnep  mpefiaraeT K  IIepBO-
My — «kopHeBOoMy» (“radical”) mepmonmy
(MopdonornyeckoMy TUIY) OTHECTU
«opHOCNIOXHBIe» (“monosyllabic”), mmm
«usonupymomue» (“isolating”), s3bIKy,
He J[omnycKamoomye (OHETUYECKUX «IUC-
Ka>KeHUI», B KOTOPBIX HeT (pOpMabHBIX
pasmuumnii MeXHy KOopHeM 1 cinoBoM. K
A3bIKAM TAKOTO TUIA OTHOCUTCA, HAIIPU-
Mep, kurarickmit A3bIK: “In the first stage,
which is represented by Chinese, every
word is a root, and has its own substantial

meaning” [7, p.332]. VlupiMu cnoBamu,
B TaKMX s3bIKaX «KOPHU MOTYT YIOTpe-
O/ATbCS KaK CJI0BA, COXPaHsAs CBOIO IOJI-
HYIO CAMOCTOSITeNIBHOCTD» [1, c. 217].
Bropoit nepuog M. Mronnep nMmeHy-
eT «cypduxcanpupiM» (“terminational”),
a TaKKe «IIPUCTABOYHBIM», «IIPUKIIE-
HeIM» (“agglutinative”). 9to mepuop, B
KOTOpPOM fiBa 1 60Jiee KOPHeNl CpacTaroT-
cs1 i 06pa3oBaHus CI0B, IPUYEM OfUH
COXpaHsET CBOI CaMOCTOSITENBHOCTD, a
[PYToil TIpeBpalaeTcsi B MPOCTOE OKOH-
ganue: “Two or more roots coalesce to
form a word, the one retaining its radi-
cal independence the other sinking down
to a mere termination” [7, p 331]. Yué-
HBIl IPUBOANT B KadyecTBe IIpUMepa ce-
MEJICTBO TYPAaHCKUX s3bIKOB. KopHeBas
YacTb C/IOB B TYPAHCKMX fA3bIKaX penbed-
HO OT/IMYAETCA OT APYIMX 3JIEMEHTOB, a
He «IIOITIOIAeTCs» VMM, KaK B TPeTheM

nepuoze.
Tpetuit nepmop, M. Mrionnep Hasbl-
BaeT «¢mekTuBHbBIM»  (“inflectional”),

a TaKXe «opraHmdeckum» (“organic”),
«amanpraMHbIM»  (“amalgamating”). B
A3BIKAX STOTO TUIIA BCE SJIEMEHTBI «Cpa-
CTAlOTCA» TaK, YTO HY OIMH U3 HUX He
COXpaHsAeT CBOENl CaMOCTOSATEIbHOCTH.
Takne A3BIKM JOIYCKAaOT OHETHYECKNE
MCKQ)KeHMA KaK B ITTABHOM KOpHe, TaK
U B JIpYyIuX sneMeHTax: ‘But the compo-
nent parts began soon to coalesce, so as to
form one integral word, liable in its turn
to phonetic corruption to such an extent
that it became impossible after a time to
decide which was the root and which the
modificatory element” [11, p. 337]. OToT
TUII SI3BIKOB JIy4Yllle BCETO IIPECTAB/ICH
APUICKUM U CEMUTCKUM «CeMENCTBaMU»
[1,c.218].

Maxkc Mionnep (kak u Asryct Illneit-
Xep) BBICTYIIaeT IPOTUB OT/ENbHOTO BbI-
fieTeHVs TONMMCUHTETUYECKUX A3BIKOB,
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CYMTas UX PA3HOBUIHOCTBIO AarTIIOTH-
HAaTMBHBIX: «UMC/IO KOpHeil, BXOAALINX
B COCTaB C/IOBA, He JeNaeT pasindnus, 1
IIOTOMY HeT HaJOOHOCTY OIyCKaTh 4eT-
BEPTDI K/IACC, MHOINa Ha3bIBAEMbIIl I10-
JIMCUHTETVYECKUM WIM HAKOIUIAIOLINM,
3aK/TI0YAIOINIT  OONBIIMHCTBO aMepu-
KAHCKIX IuanekToB» [1, c. 247].

O pasButun sAspikoB M. Mionnep B
«JIek1IMAX 1O HayKe O A3bIKe» CKa3asl CJie-
nymwoiee: «B oTHoumeHUN K GoOpManbHOI
YacTM A3bIKa MBI He MOXKEM MMHOBAaTb
3aK/TI0UEHN, YTO A3bIKM, HbIHE (IEKTUB-
Hble, ObUIM TpeX/ie NPUCTABOYHBIMMY, a
Te, KOTOpBIe TeIephb IPUCTaBOYHbIE, KO-
peHHbIMMU. BosbIoi moTok A3bIKa MOKa-
TUICA B 6€CUMCTIEHHBIX AMaNeKTaxX U U3-
MEHWI CBOI TPaMMATHYECKyI0 OKpPAacKY,
KOIZla BpeMs OT BpeMeHU IIPOXOANII de-
pe3 HOBbIe Hac/IoeHMs MbIcn» [1, ¢. 252].
Takxum obpaszom, Makc Mriomep (Bcmen
3a Aprycrom Illneitxepom) mpuxXopuT K
MBIC/IM O TOM, 4TO Ka>K/bIil (JIEKTYBHBII
A3BIK OffHAX/IBI ObII IIPMCTABOYHBIM, a
Ka)KZbI/l TIPUCTaBOYHBIN — OJHOCIIOX-
HbIM: “Every inflectible language was once
agglutinative, and every agglutinative lan-
guage was once monosyllabic” [7, p. 377].

O ToM >xe OH muIIeT U B cTatbe «Pac-
crnoeHre sAsbplka»: “On trouvera facile-
ment des faits du méme genre dans toute
grammaire, que ce soit celle d’'une langue
isolante, agglutinative ou flexionelle; par-
tout oll on trouvera des preuves d’une
marche ascendante ou descendante. Par-
tout les mots amalgamés ramenent a
lagglutination, et les mots agglutinés a la
juxtaposition; partout une langue isolante
tend a acquerir des désinences, et celles-
ci tendent a devenir des flexions <...>
Aucune langue ne peut étre flexionnelle
sans avoir passé par les couches aggluti-
native et isolante; aucune langue ne peut
étre agglutinative sans plonger par ses ra-

cines dans la couche infitrieure, celle de
isolement” [6, p. 17]. ViubiMu cnoBamu,
BO BCEX arrIIOTMHMPYOIVX A3bIKaX eCThb
CTIefibl M3ONMMPYOLIVX SA3BIKOB, @ BO BCEX
(bIeKTUBHBIX — CIefbl arrTIOTVHALNY; B
CBOIO O4Yepelib, B M3ONMMPYOLINX A3bIKAX
BUJIHA TEH/IEHIMA K arrIIoTHHAIVK, a
B arIMIIOTUHYUPYIOIUX — K (IeKTUBHO-
ctu. Otcroga M. Mionyep fieftaeT BBIBO[,
YTO KX/BIN arTIIOTVHUPYIOWINIL A3BIK
KOIZa-T0 OBUI M3ONMMPYIOIIMM, a (riek-
TVMBHBII — aTT/IIOTMHUPYOLIVIM.

OnmHako 3Ta TeopusA He IMONy4YMIa Y
Y4E€HOTO [IOCTaTOYHBIX [IOKa3aTe/lbCTB.
M. Mronep mosjaraeT, 4TO TaKas Bep-
cnA OyIeT CYMTATLCA IPaBUIbHOI, TTOKaA
He Oyzmet pokazaHo ob6parHoro: “I call it
a theory, but it is more than a theory, for
it is the only possible way in which the re-
alities of Sanscrit or any other inflectional
language can be explained” [7, p. 378].

JlokasaTb 3Ty TEOPMIO IBITAICA U
[PyToOil TpefCTaBUTENb JIMHTBUCTIYE-
CKOTO HaTypanusMa, (QpaHIy3CKMIl aH-
Tporoynor u A3bIKoBe# Abenp OBsernak,
KOTOpBI, B CBOIO OdYepeflb, 3aHMMasCA
CPaBHUTEIbHO-MCTOPUYECKUM A3BI-
KO3HaHMEM M KIacCHUKALMil A3BIKOB.
A. OBemak cunTaeT TVMOJIOTUIO JDKEHa-
YKOIf, IOCKOJIbKY OHa PYKOBOJCTBYeTCSA
«BUIMMBIM CXOJICTBOM CJIOB» IIPU CpaB-
HEeHUU S3bIKOB [2, c. 17]. B cBoeit pabore
«JInnrsuctuka» / “Lalinguistique” (1881)
(dbpaHILy3CKMIT YYEHBII BBIBOIUT CIIEHY-
Iollye KPUTEPUM OIpele/ieHNs POACTBa
A3BIKOB: TOXXJ,ECTBO KOPHeJ1, TpaMMaTu-
4ecKOe TOXK/IECTBO, CXOZICTBO CIOBOOOpa-
30BaTe/IbHBIX 97IEMEHTOB [3, p. 412-413].

A. OBenak nmoapoOHO paccMaTpuBaeT
BCe M3BECTHbIE (Ha TOT IIEPUOJ]) A3BIKU.
«ApUITCKyI0» CEMbIO OH Ha3bIBaeT MHJO-
€BPOIIENICKON, @ OT CEMUTCKON («cemu-
TUYECKO») OTHeNAeT XaMUTCKYyH («Xa-
MUTUYECKYIO») CEMBIO, S3BIKM KOTOPOI
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HOKpBIBAIOT 6OJbIIyI0 4YacTb Ermmnra n
Bechb appuKkaHckuii 6eper CpeyseMHOTO
MopA. CreflyeT OTMETUTb, YTO YYEHBIN
BBIfIeTIsIeT OaCKCKMIl A3BIK M KaBKa3CKue
A3BIKYM KaK A3BIKM, He IpUHAJJIeXalue
HI K OJHOM A3BIKOBOM ceMmbe. OH TIIja-
TeIbHO  aHAIM3MPYeT apUKaHCKMUe,
Majao-IONMNHe3NIICKIe, aMepUKaHCKue
A3BIKY, TIPY OIMCAHUYU KOTOPBIX CCBI/Ia-
etcsi Ha Ppuapuxa Makca Miomnepa [2,
¢.52,¢.68-70,c. 126-127, c. 130].

Opnaxo A. OBenak onposepraeT Io-
nynApHyo B XIX B. TeOpuio o «TypaH-
CKOJ1» CeMbe A3BIKOB, KOTOPON IIpM-
nepxuBancsas M. Mromep.  A. OBenmak
CYMTaeT, YTO OHAa He OCHOBAHA Ha Ce-
PbE3HBIX Hay4HBIX (paKTax, a JIMIIb IOf-
Iep>KMBaeT HEKOTOpPble HecepbEé3Hble IT-
Horpadmyeckue koHuenuuu: “On peut
ranger parmi les conceptions les plus
fantaisistes la théorie d’'une famille toura-
nienne, qui, malgré son invraisemblance,
na pas laisséde jouire jusquen ces der-
niers temps d’'un certain crédit. Hatons-
nous de le dire, cette théorie ne repose
sur aucun fait scientifique, et elle n'a été
imaginée que pour soutenir des concep-
tions ethnographiques tres-peu sérieuses”
[3, p. 198]. A. OBenak mpusHaér obiiee
CTpO€HME SA3BIKOB arTTIOTVHUPYIOLIETO
TUIIA, HO YTBEP)KMIAET, YTO S7IEMEHTBI, CO-
CTaBJIAIOLIVE STV A3BIKM, PA3/INYHBL, M MX
KOPHY He MOTYT ObITb CONVKEHBI.

Abenp OBenak, Kak 1 ApyTye TMHIBU-
CTBl HaTypa/MMCTUYECKOTO HaIpaBIeHMA
(Asryct llIneiixep, Maxc Mionnep u ap.),
pasfensAeT A3bIKM Ha TPM TUIIA, COITIACHO
MX MOPQOIOTMYECKOl CTPYKTYpe: OFHO-
CTI0KHbIe (M30NMMPYIOINe), arTII0THHA-
THBHBIE 1 pnekTUBHbIE. B cBOelT pabore
«Ipomonys a3bika» / “Tévolution du lan-
gage” (1885) oH muileT, 4YTO CTPYKTypa
IePBBIX — MPOCTasA, CTPYKTypa BTOPBIX
— CJIOKHafA, CTPYKTYpa MOCTETHUX — elé

6onee cnoxnas: “La structure des pre-
micres est simple, la structure des secondes
est complexe, la structure des derniéres est
plus complexes encore” [4, p. 9].

K OmHOCTOKHBIM A3BIKAM, B KOTO-
PbIX C/IOBa ABJIAIOTCA IPOCTBIMU KOP-
Hamy, A.OBenak OTHOCUT KUTAVICKNI,
CUIaMCKMUIA, 6MpMaHCKMI7[, AHHAMUTCKUI
U TUOETCKMIL. DTO A3BIKY C IPOCTENIIeN
CTPYKTYPOI1, COCTOAILEI U3 OHOTO M30-
JMpOBaHHOTO KOpH:A. CI0Ba B TAKVX A3bI-
KaxX «00pa30BaHbI M3 IIPOCTBIX OIHOCTIOXK-
HBIX, 000CO0/IeHHBIX KOPHET1, B IIPMHIINIIE
He3aBUCUMBIX JPYT OT gpyra» (2, c. 31]. B
CTIOBaX-KOPHAX He JaéTcA HUMKAKMX yKa-
3aHMII Ha JIVLO, POJ, YMCIIO, BPeMs, BUJ;
HeT HUKAKMX 3/IEeMEHTOB OTHOIIEHMS, HeT
HJ COI030B, HI IIPEMIOTOB, TOMBKO BBIPa-
YKaeTCsA OffHa MMpoKas upes. Takne A3bI-
KU TIPeACTaB/IAT coboil mepBylo ¢asy
pasBuTus sA3bIKa: “La structure monosyl-
labique constitue ici la premiére phase, la
phase la plus simple” [5, p. 12].

backckuit, ANOHCKWMIT, KOpeicKui,
TIOPKCKMe, [IpaBUAMIICKMe, adpUKaH-
CKMe, aBCTPa/INIICKUe, Majao-TOJIHe-
3MiiCKMe, KaBKa3CKue ¥ MHOTHE JpyTue
A3bIKM A. OBelak HasblBaeT arraioTH-
HATMBHBIMM U CYMTAeT arrTIOTUHALIO
NpOSAB/IEHNEM BTOPOJl CTYHNEHU pas-
BUTKA A3bIKA, pPa3BMBLIENCA M3 Iep-
Boi1: “.. toutes les langues agglutinantes
(basques, turc, tamoul, japonais etc.) ont
passé par la forme monosyllabique” [5,
p. 12]. ITo MHeHMIO PPaHITy3CKOTO YUEHO-
ro, «B f3bIKaX BTOPOIl (POPMBI HECKOJIb-
KO 9/IEMEHTOB COIIOCTaB/IAITCA CBA3HO,
CIIMTHO, arTTIOTVHUPYACh MEXy co0oii,
CIMBAsCh JPYr C APYroMm...» [2, c.45].
Takum 06pasoM, «arrIOTUHALMS CO-
CTOUT B IJIABHOM KOpPHE, YHAEPXKaHHOM B
HepBOHAYa/IbHOI OpMe, U B ITOOOYHBIX
KOPHAX, €C/IM MOXXHO TaK BBIPasUTbCH,
HOTEPABILINX CAMOCTOATENbHOCTD M TIPK-
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CTaBJIEHHBIX K ITaBHOMY» [2, c. 45]. Cro-
BO B TAaKMX fA3bIKaX COCTaBJIEHO U3 cObpa-
HJA Pa3HBIX 3/IEMEHTOB, KOTOPBIE Y>Ke He
VIMEIOT KaX/IbIll CBOETO COOCTBEHHOTO,
IIepBOHAYa/IbHOTO 3HaYeHnA. Cpeay HUX
€CTb TO/IbKO OAVH 37IEMEHT, HOCALIVIT B
cebe TIaBHYIO Ujet0, cMbICT. OCTanbHbIe
37IEeMEHTbI COBEPIIEHHO TepAI0T He3aBU-
CMMOe 3HaueHNe, a COXPAHAIT YacTHOe
3Ha4YeHMe, HO Y>Ke OTHOCUTE/IbHOE.

A. OBenak cuymMTaeT, 4YTO OOIBIINH-
CTBO A3bIKOB MMpa SBIAIOTCA arTIIOTH-
HatuBHBIMI: “La plus grand partie des
langues en est a la second periode ag-
glutinative, par exemple les langues des
negres occidentaux et orientaux <...> des
peuples altanques, le basque, les langues
amitricaines, etc” [4, p. 13].

TouHo Tax e, kak ABryct lllneiixep u
Makc Mronnep, Abenp OBenak HasbIBaeT
HOJIVICMHTETU3M aMEePUKAHCKUX A3BIKOB
opHoIt U3 popM arrmoTuHaLM: «Takum
06pa3oM, IONMMCHHTETU3M He eCTb Iep-
BOOBITHAsA OCOOEHHOCTDb; 3TO, TaK CKa-
3aTh, paclIMpeHue, BTOpoil (pasuc arrmo-
TUHAIMM, ¥ HET OCHOBAaHUA CO37JaBaTb
ClleManbHbIl TUI [IA aMepMKaHCKMX
A3BIKOB» [2, . 133].

ATTTIOTVHATYBHbBIE A3BIKM, IO MHe-
HMIO QPAHITY3CKOTO Y4EHOTO, C TeYEeHVEM
BpeMEeHM IIePeXOfAT BO (QIeKTUBHBIE, TO
€CTb MOYXHO T'OBOPUTb O PasBUTUMU ar-
IIIOTMHALVM BO ¢riekcuio — “évolution de
lagglutination a la flexion” [4, p. 14].

O ¢nextuBHBIX s3bIKax A. OBenmax
B cBoOeit pabore «/IMHIBUCTMKA» MUIIET
crepyromee: «31ech KOPeHb M3MEHEHVeM
COOCTBEHHOIT (HOPMBI MOXKET BBIPA3UTb
OTHOIIEHNS, KOTOpble MMeeT K APYTUM
KOopHAM. Drekcnma ecTb CIOCOOHOCTD
KOPHsA BBIP@KaTb U3BECTHOE M3MEHEHNe
¢dopms» (2, c. 151]. K dprnekTMBHBIM A3bI-
KaM OH OTHOCUT CEMUTUYECKIE, XaMUTH-
JecKye ¥ MHA0eBPOIEICKIe A3bIKIA.

Abenp OBenak pasfenseT UHOEB-
POIIEVICKYI0 M CEMUTUYECKYI0 (IeKCUI.
B ux ommcaHmm OH YaCTMYHO CCBINIaeT-
Csl Ha UCCTIefloBaHuA, C/lelaHHble ABTy-
crom IlnerixepoM u YunbaMoM YUTHU
[2, c. 152-155]. Bo-nepBBIX, «B CeMUTH-
4eCKOil cucTeMe He ObIIIO KOpPHel, KOTo-
PbIM MOXXHO ObIIO OBl JaTh KaKy-HU-
O6ynb 3By4HYIO QOpMy», B OTIMYME OT
UH/I0€BPONENICKO CUCTEMBI, I7I€ «CMBICIT
HNPVHAJIEKUT JIETKO IIPOU3HOCUMOMY
cnory». Bo-BTOpBIX, «CeMUTUYECKUI KO-
PEHb JIOIIYCKAeT BCe ITIACHBbIE, MOTYyIIINe
U3MEHUTDb CMBIC/I», @ MH/I0EBPOIIENCKII
KOpeHb JMEeT «CBOI COOCTBEHHYIO,
OpPraHMYECKYI0, OCHOBHYIO IJIACHYIO».
B-TpeTbux, ceMUTHYECKMIT KOPEHDb BCET-
la «TpEXOYKBEHHBI», a VHI0EBpPOIIeli-
CKMiT KOPeHb «TOpa3fo cBOOO/IHEE B CBO-
eit popme». B-ueTBEPTHIX, ceMUTIYECKAS
CHUCTeMa MIMEeET TOJIbKO TPM HaJieXKa I Ba
BpeMeHM («113 KOTOPBIX OJHO COOTBET-
CTBYeT IIOHATHUIO [IeICTBMA COBEPLIEH-
HOTO, Ipyroe — HeCOBEPIIEHHOTO0»), a MH-
MOeBPOIEiicKasd MMeeT BOCEMb Iafiexei
U, 110 KpariHeil Mepe, NATb BpeMéEH (uMe-
eTcs «aHTHUTe3a IpPOIIeJIIero, HacTos-
mero M Oymyliero», He CYIIeCTBYIOLIAs
B ceMuTM3Me). B-IATHIX, B oT/mume OT
UHI0€BPONENCKOM CUCTEMBI, CEMUTU3M
«He 3HAaeT HakKoIUleHus ap@UKCOB Ha
ap¢ukcel, ob6pazoBaHMs IPOU3BOLHBIX
U3 APYIMX IPOU3BONHBIX; OTCIO[iA OJHO-
obpasue ceMUTHYECKNX A3BIKOB». Kpome
TOT0, CTPOEHME CEMUTUYECKOTO I7Iarosia
OTJIMYAEeTCA OT IJIaroja MHJI0EBPOIIei-
CKOTO TeM, YTO BO BTOPOM U TpEeTbEM
NNLle OH OTAMYAET MYXKCKOW M XKEHCKUI
pop cyobekra. HakoHelr, TOIbKO MH0€B-
porierickas crucTeMa o6majjaeT Coco6Ho-
CTBIO «IIpMpallaTh» CBOMU IJIACHBIE K KOP-
HIO [2, c. 153-154].

Bcé BrimenepedycieHHOe O3BOINUTIO
A. OBenaky cenarb BBIBOJ O TOM, 4YTO
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3TN CeMb) A3BIKOB (CEMUTCKas M UH-
JOEBPOIIeIICKas) «BBILIIY COBEPIIEHHO
PasIMYHBIMU MYyTAMU U3 ATTIOTHHALNU-
OHHOTO (pa3ica, yepe3 KOTOPbIil M IIpK-
IIIOCh ITPOMTH, ¥ OHM CTOJb K€ He3aBU-
CHUMBI JIPYT OT ApPYyra CBOMM CTPOEHUEM,
KaK ¥ CBOMIMM KOpHAMM» [2, ¢. 154-155].

Takum o6pasom, Abens OBenax, mo-
mo6Ho Asrycry Illneiixepy um Makcy
Mioniepy, TOBOPUT O ABJIEHUM Iepexofia
A3BIKOB U3 OffHOII (a3bl B Apyryto. OpaH-
Ly3CKII1 YYEHDBIN B CBOEM TpyZe «/IMHrBI-
CTHMKa» Ha3BaJl 3TOT IPOLecC «IIpeobpa-
30BaHIEM JIMHTBUCTUYECKUX BIUIOB» — la
transformation des espeéces en linguistique”
[3, p. 420], uro, mo mMHeHmio A. OBernaxa,
JaBHO COCTAB/IAET OKa3aHHbIN (akT. OH
muieT 06 aToM cenymouee: «Jlo3HaHo,
YTO A3BIKM BTOPOTO KJ/IAcca, Ipexzie YeM
OpUIT B HbIHENIIHee CBOE COCTOSHMUE,
npouu depe3 GopMy IepBOTo KIacca; a
A3BIKM TPEThEro K1acca mpouum oba rep-
Bble cocTossHuA. IIpexye uem cienarbcs
arTIIOTVHUPYIOWIMMY, ypaso-anTaiicKue
A3BIKM OBUIV OTHOCTIOXKHBI; IIPEXJie, YeM
CTaTh  (IeKCUpYIOLIel, CeMUTHYecKas
cucreMa ObUIa arrIIOTVHUPYIOLIEN, a emé
paHee OFHOCIOXHOI» [2, c.313]. Jloka-
3aTelIbCTBA TaKVUX IIpeoOpasoBaHMil, CO-
IJIACHO (PPAHITY3CKOMY Y4EHOMY, MOYKHO
HAiiTV B CTPYKTYype CaMMX sA3bIKOB: «Bce
OJIHOCTIO>KHBIE A3BIKM TIPECTABIAIOT OYe-
BUJJHbIE JOKa3aTebCTBA Ooyee MM MeHee
OCYILECTB/IIEMOTO CTpeM/IeHNs K arTo-
TUHUpYlomeMy npuémy. Hekoropble ar-
IIIOTMHMPYIONVE A3BIKM TIPEICTABIAIOT
TakKe cTpemteHne K ¢rexkcrun. Hakoner,
B (QIEKCUPYIOIUX A3BIKAX BCTpeYaeTcs
MHOTO OCTaTKOB arIJIIOTMHAIIVIOHHOTO
¢asuca n gaxe dasuca OTHOCTOKMS» [2,
c. 313].

YnomuHaet A. OBenak B pabore «3Bo-
TOLMA SI3bIKa» Y O JIeJIeHMM SI3BIKOB Ha
CHHTeTHYecKye, K KOTOPHIM OH OTHOCHUT

CaHCKPUT, I'PEYeCKNUIT, TAaTMHCKNI A3BIKN,
U aHAIUTHYECKMe — COBPEMEHHbIE pO-
MaHCKUe A3bIKM, HanpuMep. OH cunTaert,
YTO CHHTETHYECKMe A3BIKM IpeoOpaso-
Ba/IVICb B COBPEMEHHbIE AHATMUTIYECKIE
B pe3ynbTaTe Jerpajlaliuyl A3bIKOB, TaK
Ha3bIBaeMOTO «yIIafiKa», 6omee ObICTPOro
B CIy4ae C OHUMM SA3BIKAMU Y MeHee ObI-
cTporo - B cnydae ¢ apyrumn: “Telle est, en
effet, loeuvre de la décadence linguistique,
decadence moins hative dans les langues
slaves quen allemande, moins hative en
allemande que dans les langues romanes”
(4, p. 14]. A aTOT «ymagok» (ynpoliieHue,
IpeXxJie BCero, ¢ PaMMaTHYeCKO TOYKM
3peHNs), B CBOIO O4Yepefib, TAKXKe Ipef-
CTaB/sieT COOOI HOBBI STAll PasBUTHA
A3BIKOB — ‘constitue une nouvelle phase
dévolution” [8, p. 15]. [Tomy4aercs, cornmac-
HO A6emo OBenaky, 4YTo TpeTuit epuoy, B
Pa3BUTUN A3BIKOB, XapaKTepy3YIOLIMIiCA
OeCcCIIOPHBIM ~ CMHTETM3MOM, HadMHAaeT
HpPOAB/IATh CTPEMJIEHNE K YIPOIIEHUIO,
TO eCTb K aHAaIMTU3MY, IOf] BIMAHMEM
CKOpOCTM pasBuUTHA LyBumsanmm: «La
troisiétme phase est caractérisée dabord
par un synthétisme remarquable, mais qui
ne se tarde a simplifier: une marche plus
rapide de la civilization est sans nul doute
la cause de cette évolution nouvelle; la pré-
cision analytique saccentue de plus en plus
[4, p. 22].

Takum o6pasom, Abenp OBsenak,
Bcyen 3a ABrycroMm Illneiixepom u Mak-
coM MionepoM, NIPUHUMAET TEOPUIO
0 IepuofiaXx pocTa U pacHaja fA3bIKOB, a
TaKOKe O ABJICHUAX CUHTeTN3MA U aHaJIN-
THU3MaA.

B cBA3M ¢ 3TMM MHTepecHO paccMo-
TPeTb M B3IJIAABI AMEPMKAHCKOTO Ipef-
CTaBUTENA JIMHTBUCTUYECKOTO  HATY-
pamm3Ma Y. YUTHM Ha BblIlIeyKa3aHHbIE
npo6nembl. CIenManucT 10 CaHCKPUTY,
npodeccop Venbckoro yHUBepcHUTETa,
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Yunpam JlyaiiT YUTHM TakKe 3aHMMai-
CA CPaBHUTEIbHO-MICTOPUYECKUM A3bI-
KO3HaHMEM, COCTaBJIeHMEM M aHa/IN30M
TeHeaJIoTM4ecKoll M MOpQONIOrn4ecKoit
K/TacCcu(UKaINil A3BIKOB.

B cBoeit pabote «fI3bIK, 1 M3y4eHME
a3biKa» / “Language, and the study of lan-
guage” (1867) Y. YutHM mpupmepx uBaeT-
CA TOUKU 3PEHNA, YTO y KaXJOTO fA3bIKa
00s13aTe/IbHO OBbIT HEKUII IIPEIOK, OOV
I pApa AsbikoB: “No existing language,
no recorded language is original; each
is the descendent of some earlier one,
from which, perhaps, other existing or
recorded languages are equally descend-
ed” [9, p.186]. [lna aHDmmiickoro yué-
HOTO OTHECEHMe A3BIKOB K OJIHON ceMbe
IpeAroaraeT Haau4yue [IOKa3aTelbCTB
06 MMemolLeMcs I paccMaTpPyMBaeMBbIX
A3BIKOB 001eM mpenke. O6 3TOM OH ro-
BOPUT 1 B cBoelt pabote «Ku3Hb u poct
aspika» / “The Life and Growth of Lan-
guage” (1908): “We have called a cer-
tain body of languages a family, the
Indo-European. The name «family», we
saw, was applied to it by strict analogy
with the use of the same term elsewhere:
the languages in question had been found,
on competent examination, to show good
evidence of descent from a common an-
cestor” [11, p. 228].

ApuiicKyI0 CeMbIO A3BIKOB Y. YUTHM (B
ommmure oT Makca Mronnepa) mpearo-
4uTaeT, Kak 1 Abenb OBenak, Ha3bIBaTb
uHpoeBpomneiickoil. OH [ieuT e€ Ha ceMb
A3BIKOBBIX rpymn (“seven great branch-
es”): MHAUIICKYIO, MPAHCKYIO, IPeYecKyIo,
UTAIbAHCKYIO, KeIBTCKYIO, CIABAHCKYIO 1
TepMaHCKYI0 («T€BTOHCKYIO» — B T€PMM-
Honmoruy M. Mionepa) [11, p. 180-181].
B ommcaHuy MHOTUX A3BIKOBBIX CeMell 1
rpynn (Hampumep, Majao-TOIMHe3Nii-
CKoit) OH ccpimaetcs Ha Opuapuxa Makca
Mronnepa [11, p. 242].

Kak u fmpyrue mpencTaBuTenu JMHT-
BUCTMYECKOTO HaTypanmaMma, Y. YUTHM
BbIfIeIseT GaCKCKUIT ¥ KaBKa3CKye A3bIKM
OT/IeIbHO, KaK He IMPUHAIIeKaIye HI K
KaKUM U3 M3BECTHBIX A3BIKOBBIX CeMell
[9, p. 352-353].

B Bompoce 0 konu4ecTBe ¥ HaVMEHO-
BAaHMY A3bIKOBBIX CEMEN M TPy Y. YUTHU
COITIALIAETCS He CO BCEMM IMHIBUCTAMMU-
HaTypamicTamu. B pamkax reHeamornye-
CKOJT K/accuyKaLuy A3bIKOB OfHNUM U3
Hanbosiee CIOPHBIX BOIIPOCOB ABJIAETCA
BOIIPOC O TAaK Ha3bIBAEMOI «TYPaHCKOM»
ceMbe A3BIKOB. Y. YUTHU B pa60Te «JI3BIK,
U M3y4YeHUe SA3bIKa» BBICTYIIAET IPOTUB
BBbIfIE/ICHNSI TYPAHCKOl CeMbM A3BIKOB,
nosaras, 4To IIp¥ COBPEMEHHOM COCTOs-
HUM HayKV IOf0OHas Teopys He BBIITIA-
AUT HU HAY4HOU, HY aBTOPUTETHOM, HM
neHHoit: “Now some linguistic scholars, of
no little note and authority <...> have set
up an enormous family, which they have
styled the «Turanian»; they have allot-
ted to it the agglutinative structure as its
distinctive characteristic, and have made
include nearly all known tongues save the
Indo-European and Semitic, not in Asia
alone, but through the oceanic islands
and over the continent of America. Such
sweeping and wholesale conglomeration
(for we can hardly call it classification),
at present stage of progress of linguistic
research, is wholly unscientific, and of no
authority or value” [9, p. 325].

B cBoém Tpyne «Makc Mromiep 1 Ha-
yKa o sA3bIKe: Kputnka» / “Max Miiller and
the Science of Language: a criticism”(1892)
YunpAM YuTHM nmmer o TOM, 4YTO HEJb-
34 00BEAVHATD B OffHY TPYIIIY A3bIKM, He
UMeIOIIVie PpeajbHbIX TI'PaMMaTUYeCKNX
CXOZICTB MEXJy COOOIl, INIIb HA TOM OC-
HOBAHNM, YTO OHY He MOXOXKM HM Ha Ka-
Kue ppyrue Asbiku. Ecmm M. Mromnep
CYMTAeT IIArOM BIIEPE[ BBbIIETIEHUE «TY-
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PaHCKOJ ceMbi», TO Y. YUTHU IIOJIaraer,
yro 310 wmar Hasan: “He is still, however,
under the impression that <...> the setting
up of «Turanian family» to contain all the
Asiatic languages which are neither Arian,
nor Semitic was a step forward. <...> In
this he is doubtless mistaken. <...> It was
a step backward” [10, p. 49].

Ecnu M. Mronnep yTBep>XaeT, 4To Cy-
I[ECTBYIOT /IB€ OCHOBHBIE A3bIKOBBIE CEMbI
(ceMmTCKas M apuiicKas), BblieliAeMble Ha
OCHOBE «PeaIbHOTO CXOJCTBA», 3aK/II0Ya-
IOIETOCSA B HA/IMYMY OOLIMX IpaMMaTide-
CKUX 97IEMEHTOB, TO Y. YUTHM CUUTAET, YTO
Heo0XoaMMo 607blile KpUTEpUeB A1 00b-
efVHeHMs s3BbIKOB: ‘It seems accordingly,
that «real relationship» does not make a
family, unless it reaches a certain undefined
grade of closeness” [10, p. 45].

Xots Y. YUTHU U BBICTyIAeT IIPOTUB
BBIJIETICHMSI «TYPAHCKOI» CEMbM A3BIKOB,
OH He COITIACEH, YTO TePMUH «A3BIKOBas
CeMbs» ITOAXOAUT Vb K apMilCKUM 1
ceMUTCKUM s3biKkaMm: “There is, in fact,
no discoverable reason for limiting the
name «family» to Arian and Semitic” [10,
p. 46]. M. Mronep e KareropudeH, yT-
Bep>KZas, YTO TO/NbKO STY A3BIKOBBIE Ce-
MbM 3aCITY)KVMBAIOT Ha3BaHMA «CEMEVICTB»
A3BIKOB, 11 6OJIbIIIE HUKAKYE IPYTYie, 00D-
ACHAA 3TO CYILIECTBOBAHMEM pac, KOTO-
PbIM ¥ COOTBETCTBYIOT JAaHHbBIE A3BIKO-
Bble ceMbt: “There were no more, and we
cannot make more” [10, p. 47].

Y. Yutnu xkputuxkyer M. Mromiepa 3a
oIO60YHOe MHEHVE IO TIOBORY IpasA3bl-
koB. Tax, M. Monep nonaraer, 4To cylie-
CTBOBaHUe Ipaapuiickoro ssbika (“Proto-
Aryan®), 13 KOTOPOTO BBILIM CAaHCKPUT,
Ipe4ecKnil, JIATUMHCKMUIL, TEBTOHCKMIA,
CTaBSAHCKME M Ke/IbTCKME A3BIKM — 3TO
«ukumaA», faHb Moge. OH CYUMTaeT, 4TO
3Ta BepCHA NpasA3blKa IPOCYILIECTBYET He
TO7bILE TO, COIIACHO KOTOPOII apuIiCKue

A3BIKM 00pa30Ba/INCh U3 CAaHCKpUTA. ITO
MHeHUe Y. YUTHM CUMTaeT OMMOOYHBIM I
BBICTYIAeT 3a CYILIECTBOBAaHNUE Ipaapuii-
cKoro sA3bIKa [10, p. 51-55].

YunbsaAM YUTHM He IpueM/IET HEKO-
TOpble  (OPMYIUMPOBKY, YHOTpebise-
Mble Makcom Mironnepom. Hanpumep,
AQHIVIMIICKUI YYEHDBI yTBEPXKIAET: He-
BO3MOXXHO BOOOPasuTb, YTO CYLIECTBO-
BaJI HOPMAaTUBHbBIN IPAApUIICKUI A3BIK,
TAaKOW >XKe, KaK UM CAaHCKPUT, KOTOPBIN
HOTOM MOAMQUIIMPOBAICA IOf BO3ZEN-
CTBUEM CTPOTUX (POHETMYECKUX MPaBIUII
[10, p. 52]. A Y. YuTHM 3asAB/IseT: HUKTO
U HE OCMENMBAETCSA BOOOPA3NUTb, 4UTO
IPaapuitCKMil A3bIK OBUI CTOMb K€ HOP-
MartuBeH, Kak u caHckput (“No one has
ever ventured to imagine that the original
Arian tongue was as settled as Sanscrit”
[10, p. 53]); HO, ¢ PYTOI CTOPOHBI, OYe-
BUJIHO: KaKVM Obl (pOHETMYECKUM M3Me-
HEHVIAIM 3TOT A3bIK HY IIOfIBEPICs, OHM, B
nm060M crrydae, 6bUIN OB CTPOTM U COOT-
BETCTBOBa/MN Obl OIpee/N€HHBIM IPaBy-
nam (“whatever phonetic modifications it
afterward underwent were «according to
strict phonetic rule» and could not have
been otherwise” [10, p. 53]).

Ocoboil KpUTHKE aMepUKaHCKOTO
y4€Horo nogseprcsa BpiBof, M. Mronnepa
0 TOM, YTO HV OIMH 3BYK CaHCKpUTA He
MOT CTaTh I'peyecKuM 3ByKoM: ‘No San-
scrit letter can become a Greek letter” [8,
p. 198]. Y. YuTHM He MOXET COITTacUThCA
C 3TVM ¥ CPaBHUBAET HAyYHOCTDb TAHHO-
IO yTBEP>K/JeHM C OTPULIAHUEM TOTO, YTO
ieHb cMeHseT Houb [10, p. 58]. M. Mion-
JIep, ONHAKO, He YTBEPXK/AeT, YTO MEXIY
3TUMM A3bIKAMM HeT HU4Yero ooiero,
a JIMIIb TOBOPUT, YTO CaHCKPUT, Tpede-
CKMIl M JIATMHCKMI A3BIKM BOCXOJAT K
opHomy uctogHuky: “No Greek ever took
the Sanscrit word and modified it, but all
three received it from a common source”
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(8, p 198]; «CaHCKpUT, KaK Mbl BUJEIN
BBIIIIe, HE MOT Ha3bIBaTbCS MX OTL[OM, HO
TOJIBKO UX cTapmiuM 6patom» [1, c. 126].

Y. YutHu, B CBOI0 04Y€penb, Kak U Apy-
Tie TPeACTaBUTENN JIMHTBUCTUYECKOTO
HaTypaanu3Ma, BbIJie/iAeT B A3bIKe SABJIE-
HMA aHAIUTU3MA Y CMHTETU3MA: ... auX-
iliaries, form-words, instead of suffixes,
formative elements in words; and these
later means we are accustomed to call
analytic, as distinguished from synthet-
ic’[11, p. 211], a TaK>Xe MONNCUHTETU3MA,
IPUMEHNUTENTbHO K HEKOTOPHIM sA3BIKaM
aMepUKAHCKMX VHJEIEeB, 3CKIMOCOB
[11, p. 262].

Paccmarpusaer V. YutHu u mopdo-
JIOTMYECKYI0 K/IAacCH(UKAINIO  A3BIKOB.
B pabore «fI3bIK, U u3ydeHMe S3BIKA»
OH CYMTAeT NPaBWIbHBIM BBIJIETATD JIBA
K/Iacca A3BIKOB: OJHOC/IOKHBIN (M307M-
pYIOIIMit) ¥ MHOTOCTOXHBIN (prekTus-
Hbiil): “The language of mankind have
been divided into two grand classes, the
monosyllabic (otherwise called isolating,
or radical) and the polysyllabic (or inflec-
tional)” [9, p. 358]. K mepBomy Tumy on
OTHOCUT KMUTAWICKUII A3BIK ¥ HEKOTOpbIE
npyrue (“as the Annamese or Cochin-
Chinese, the Siamese, and the Burmese”
[11, p.239]); ko Bropomy TuIly - BCe
OCTaJIbHBIE A3BIKIL.

Jlpyre TIpencTaBUTENN HATYpau-
CTMYECKOV  KOHLENIMY  SA3BIKO3HAHMA
(A. IIneitxep, M. Miomnep, A. OBenax)
IpefIaraloT TPEXKOMIIOHEHTHYIO CUCTEMY
MOPOIOTIYeCcKON KIacCuUKAIMN A3bI-
KOB, OT/IENIbHO BBIfieNIAA arrIIOTUHNUPYIO-
1Ve A3BIKM Kak Kimacc. Takyro kmaccudm-
Kalyio YWIbsAM YUTHU CUUTaeT YROOHOIL,
HO HecoBepiieHHOIT: “The wider distinction
of languages as isolating, agglutinative, and
inflective, which has a degree of currency
and familiarity, offers a convenient, but far
from exact or absolute...” [11, p. 277].

OpnHako, KaK U JApYT¥Me JMHTBYUCTHI-
HaTypaauCThl, Y. YUTHU IPUSHAET Iiepe-
XOJ fA3bIKOB M3 OJHOTO TUIIA B JPYTOIL:
“.. the three degrees lie in a certain line
of progress, but, as in all such cases, pass
into one another” [11, p.277]. UI paxe
CUNMTaeT TaKoe IpeoOpa3oBaHIe BUIOB B
JIMHTBYUCTMKE OFHMUM 13 (yHJaMEHTalIb-
HBIX U OINIpele/AIIUX IPUHINIIOB Hay-
K1 o sA3bIKe: “Transmutation of species in
the kingdom of speech is no hypothesis,
but a patent fact, one of the fundamental
and determining principles of linguistic
study” [9, p. 175].

Vcxopa M3 BBIIIENU3/IOKEHHOTO, MbI
MO>KeM KOHCTAaTMpOBaTh CIefyIoliee: Bce
y4€HbIe HaTypaaMCTIYeCKOTO HallpaBJie-
HJS CUUTAIOT, YTO A3BIKY OODBENHAIOTCA
B IPYIIIBL M CeMbM, O/arofiapsl HaIMIUIO
OOILIVX TPaMMAaTUYECKMX M JIEKCUIECKMX
IPU3HAKOB, HO HECKOJIBKO PaCXOfATCA
B OTHECEHUM A3BIKOB K Te€M VIM VHBIM
TpyIIIaM ¥ CeMbAM, HallpyMep, B BOIPO-
Ce 0 «TypaHCKUX A3bIKax». Kpome Toro,
BCE JIMHTBUCTBI-HATYPA/IUCTBl IIPU3HA-
0T ABJICHNA CUHTETM3Ma U aHaINTU3MA,
a TaKoKe JielleHne A3bIKOB Ha M30/IUPYIO-
1[ye, arrMOTUHUPYIOe U (IeKTUBHbIE
a3piky (YunbaM YUTHM, OFHAKO, npex-
MOYNTAET JBYXKOMIIOHEHTHYIO KJIac-
cudumkanuio s3bIKoB). Haxkonern, Bce
JIMHTBYUCTBI, TpUAEpKMBAIOIIMecs Ha-
TYPIMCTUIECKO) KOHLENIUM A3BIKO3-
HaHU, NTO/IATAI0T, YTO A3BIKM HEePEeXONAT
C TeYeHV!eM BPEMEHU 13 OJHOTO THUIIA B
fipyroi (oT mpOCTOro kK 6omee CIOXHO-
MYy), 67arofapsi COOCTBEHHOMY Pa3BUTHIO
Y PasBUTHUIO LMBUIN3AIMU. DTO SABJICHNUE
Ha3BaHO VMU «IIpeoOpa3oBaHMeM BUIOB
B JIMHTBUCTUKE», TI0 QaHATIOTUH C 9BOJIIO-
el GMOMOrn4ecKnx OpraHN3MoB.
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